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Λατινικά Προσανατολισμού Ανθρωπιστικών σπουδών 

Προτεινόμενο θέμα (3) 

εκφωνήσεις 

 

Locis frigidissimis pelles solum habent et in fluminibus lavantur. Cum civitas 

bellum gerit, magistratus creantur cum vitae necisque potestate. Equestribus 

proeliis saepe ex equis desiliunt ac pedibus proeliantur: ephippiorum usus res 

turpis et iners habetur. Vinum a mercatoribus ad se importari non sinunt quod ea 

re, ut arbitrantur, remollescunt homines atque effeminantur. 

Nam in sacello quodam nocte cum sororis filia persedebat expectabatque dum 

aliqua vox congruens proposito audiretur. Tandem puella, longa mora standi 

fessa, rogavit materteram, ut sibi paulisper loco cederet. Tum Caecilia puellae 

dixit: “ego libenter tibi mea sede cedo”. Hoc dictum paulo post res ipsa 

confirmavit. 

quorum auctoritatem secuti multi, non solum improbi verum etiam imperiti, si in 

hunc animadvertissem, crudeliter et regie id factum esse dicerent. Nunc 

intellego, si iste in Manliana castra pervenerit, quo intendit, neminem tam 

stultum fore, qui non videat coniurationem esse factam, neminem tam 

improbum, qui non fateatur. 

 

Α. Να μεταφράσετε τα παραπάνω αποσπάσματα. 

μονάδες 40 

Β1. Να γράψετε ό,τι ζητείται για κάθε τύπο: 

equis: ο ίδιος τύπος στον άλλον αριθμό 

filia: δοτική πληθυντικού 

usus: αφαιρετική ενικού 

stultum: επίρρημα συγκριτικού βαθμού 

fluminibus: ονομαστική πληθυντικού 

neminem: ο ίδιος τύπος στο ουδέτερο πληθυντικού αριθμού 

iste: αιτιατική ενικού ουδετέρου 

nocte: ονομαστική του ίδιου αριθμού 

res: αφαιρετική και των δύο αριθμών 

turpis: κλητική πληθυντικού στο ουδέτερο 
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μονάδες 10 

 

Β2. Να γράψετε ό,τι ζητείται (λαμβάνοντας υπόψη το υποκείμενο όπου 

χρειάζεται): 

proeliantur: ο ίδιος τύπος στο μέλλοντα 

cedo: γ΄εν. υποτακτικής μέλλοντα ε.φ 

dixit: β΄ εν. προστακτ. ενεστώτα μ.φ / β΄ πλ. προστακτ. ενεστώτα ε.φ 

esse factam: ο ίδιος τύπος στον μέλλοντα της ίδιας φωνής 

fateatur: β΄ πληθ. υποτακτ. υπερσυντ. 

intendit: δοτ. ενικού μετοχής ενεστώτα στο θηλυκό 

secuti: ο ίδιος τύπος στον ενεστώτα 

animadvertissem: α΄πληθ. παρακειμ. στην ίδια έγκλιση 

videat: απαρέμφατο συντελεσμένου μέλλοντα στην άλλη φωνή 

lavantur: ο ίδιος τύπος στην υποτακτική 

μονάδες 10 

 

 

Β3.α. frigidissimis, turpis, iners: Να γράψετε τους 3 βαθμούς των 

επιρρημάτων που προέρχονται από τα επίθετα. Επίσης τα παραθετικά του 

saepe  

μονάδες 3 

 

Β3.β.  Cum civitas bellum gerit, magistratus creantur ...: να μετατρέψετε τη 

δευτερεύουσα πρόταση σε αντίστοιχη μετοχή. 

μονάδες 3 

 

Β3.γ. Να διαγράψετε στις παρακάτω προτάσεις το σκέλος που περιέχει 

λάθος.  

α) Το quodam είναι επιθετικός προσδιορισμός στο nocte ή στο sacello. 

β) Το standi λειτουργεί ως γενική αντικειμενική (συμπλήρωμα) στο fessa ή στο 

mora. 

γ) Το dictum είναι υποκείμενο ή αντικείμενο στο confirmavit.  

δ) Το post είναι πρόθεση ή επίρρημα. 

μονάδες 4 



ksefteri.edu.gr 

 

 

Β3.δ. Cede mihi tua sede: Να δηλωθεί απαγόρευση και με τους δυο τρόπους 

μονάδες 3 

 

Β4.α. si iste in Manliana castra pervenerit (οριστική συντελεσμένου 

μέλλοντα), …,nemo tam stultus erit…,nemo tam improbus (erit),... 

(οριστική μέλλοντα): να αναγνωριστεί ο υποθετικός λόγος και να τραπεί στα 

άλλα είδη. 

μονάδες 5 

 

Β4.β. Catilina coniurationem facere non debuit: να τρέψετε την ενεργητική 

σύνταξη σε παθητική (με τη βοήθεια της παθητικής περιφραστικής συζυγίας). 

μονάδες 5 

 

Β4.γ. in castra: να δηλώσετε τον ίδιο προσδιορισμό του τόπου 

αντικαθιστώντας το castra με τα domus, Carthago, Aethiopia. 

μονάδες 3 

 

Γ1.α. qui non fateatur: να μετατρέψετε την δευτερεύουσα επιρρηματική 

αναφορική πρόταση στην αντίστοιχη επιρρηματική απλή πρόταση. 

μονάδες 3 

 

Γ1.β. Tum Caecilia puellae dixit: “ego libenter tibi mea sede cedo”. Hoc 

dictum Paulo post res ipsa confirmavit: να μεταφέρετε το απόσπασμα σε 

πλάγιο λόγο με εξάρτηση από το scriptor tradit/tradidit. 

μονάδες 5 

 

Γ1.γ. ad se importari: να δηλώσετε το είδος της αυτοπάθειας, αιτιολογώντας 

την απάντησή σας. 

μονάδες 3 

 

 

 


